
Abstrakt: 

Bakalářská práce mapuje proces adaptace vlastních jmen ve vybraných periodikách z konce 

19. století vydávanými českými imigranty v USA. Na základě analýzy periodik z Knihovny 

Náprstkova muzea v Praze vznikl soupis vlastních jmen, který je zkoumán z hlediska 

hláskosloví, morfologie včetně slovnědruhové konkurence (Cedar Rapidský – Cedar Rapids) 

a syntaxe, přeložené a nepřeložené podoby (Nová Praha – New Prague). U vlastních jmen je 

zohledněna jejich toponymická a antroponymická příslušnost. Kromě průzkumu adaptace 

vlastních jmen práce zároveň shrnuje dosavadní bádání o českoamerických periodikách a 

procesy adaptace proprií při česko-anglické interferenci. 

 


